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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the imperfect periphrastic construction, which combines two verbs to form a single verbal idea.  The first verb is the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI and the second is the nominative masculine singular perfect passive participle of the verb DEW, which together mean “to be bound; to be a prisoner; to be imprisoned.”


The imperfect of EIMI and the perfect tense DEW combine to create a periphrastic pluperfect construction, which emphasizes a past, completed action.  It is translated “had been imprisoned.”


The active voice of EIMI and passive voice of DEW combine to indicate that the subject received the action of being imprisoned.


The indicative mood of EIMI and the circumstantial participle combine to state the fact of the subject’s imprisonment.

Then we have the nominative subject from the masculine singular articular present passive participle of the verb LEGW, which means “to be called, to be named.”


The article functions as a relative pronoun, being translated “the one who is called.”  This can be simplified to “the one called/named” or “the person named/called” or “the man named.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The passive voice indicates that Barabbas received the action of being named or called by his name.


The participle is circumstantial.

With this we have the nominative subject from the masculine singular proper noun BARABBAS, which is transliterated exactly as it is spelled: “Barabbas.”  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural article and noun STASIASTĒS, meaning “with the rebels/revolutionaries Mk 15:7.”

“Now the man named Barabbas had been imprisoned with the revolutionaries”
 is the appositional nominative subject from the masculine plural relative pronoun OSTIS, meaning “who” with the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun STASIS, meaning “in the uprising, riot, revolt, rebellion against the civil authority Mk 15:7; Lk 23:19.”
  Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun PHONOS, meaning “murder.”  Finally, we have the third person plural pluperfect active indicative from the verb POIEW, which means “to do, make, manufacture,” but in this idiom with the word PHONO it means “to commit.”


The pluperfect is an intensive pluperfect, which emphasizes the continuing results of a past action.


The active voice indicates that the revolutionaries had produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“who had committed murder in the rebellion.”
Mk 15:7 corrected translation
“Now the man named Barabbas had been imprisoned with the revolutionaries who had committed murder in the rebellion.”
Explanation:
Lk 23:19, “(He was one who had been thrown into prison for an insurrection made in the city, and for murder.)”

1.  “Now the man named Barabbas had been imprisoned with the revolutionaries”

a.  Mark continues to give us more background information regarding the trial of Jesus before Pilate.  There was another man indirectly involved in these events, who has not previously been mentioned.  His name is Barabbas, which means ‘son of Abba” and ABBA in Aramaic means “my father” as we saw in Mk 14:36 in the prayer of Jesus in Gethsemane.


b.  This man had been involved in a violent revolution against Roman authority in Judea.  He and others were captured in the revolution and tried by Pilate already and found guilty and condemned to death.  He along with two other criminals were scheduled to be crucified that day.


c.  Whether or not the other two men crucified with Jesus were revolutionaries or just robbers we are not told.  They may have been both; we can only speculate.  But the point here is that Barabbas was caught red-handed as part of the revolutionaries and had been tried, convicted, and imprisoned only long enough to be made an example by Rome to the other Jews, who might be thinking about joining the revolutionaries.


d.  The normal Roman practice was to execute the criminal the same day they were convicted of their crime.  So why did the Romans imprison Barabbas?  The Romans wanted to wait until the most people were in town for the festival to make an example of what the Romans did to those who oppose their authority.  And what better day to do that than the day before the festival began, when the most people would be in town?  Therefore, Barabbas had been caught, tried, and imprisoned for a short time awaiting this festival.  He could not have been imprisoned for longer than three months, since the previous festival of lights was held in mid to late December and it was now around 1 April.


e.  Mark tells us nothing of this revolution or who was involved or how long it lasted, etc.

2.  “who had committed murder in the rebellion.”

a.  The most important thing about Barabbas that Mark wants to emphasize is that Barabbas is a murderer.  He murdered someone in the revolution.  The victim was probably a Roman soldier, or Roman official, or perhaps even a Jew who was a Roman sympathizer.


b.  The point Mark is making here is the contrast between Barabbas, the murderer, and Jesus, the person who raises people from the dead.  The contrast could not be more stark.  The Jews will cry out for the salvation of a murderer, who represents Satan (‘a murderer from the beginning’) and the Life-Giver, who represents God the Father.


c.  Barabbas, who rebelled against Roman authority, represents Satan, who rebelled against God’s authority, while the Lord Jesus represents Himself and all others who submit to he will and authority of God the Father.  The angelic conflict is clearly in view here.

3.  Commentators’ comments.


a.  “A desperate criminal, leader in the insurrection [conjecture?], sedition, or revolution against Rome, the very thing that the Jews up at Bethsaida Julias had wanted Jesus to lead (Jn 6:15).  Barabbas was the leader of these rioters [conjecture?] and was bound with them.”


b.  “Pilate thought he could avoid making a decision by sending Jesus to Herod, the ruler of Galilee (Lk 23:6–12), but Herod only sent Jesus back after mocking Him.  Then the governor offered the people a choice—Jesus the Nazarene, or Barabbas, the murderer and insurrectionist—thinking that surely sanity would prevail and they would ask to have Jesus released.  But the chief priests had prepared the crowd carefully (Mk 15:11), and they asked for Barabbas to be set free and Jesus to be crucified.”


c.  “While suppressing an uprising in Jerusalem, the Roman authorities had arrested Barabbas (from Bar Abba, ‘son of the father’), a notorious freedom fighter, robber (Jn 18:40), and murderer, along with other insurrectionists.  He may have been a Zealot, a nationalist who stirred up opposition against Rome.  Now he was awaiting execution.”


d.  “The name ‘Barabbas’ means ‘Son of the Father’.  Some ancient manuscripts call him Jesus Barabbas.  He becomes, as it were, a figure of the antichrist.  He was well-known as a leader [conjecture?] in a revolt against the Roman rule over Palestine and had participated in an insurrection in which he had been guilty of murder.  Evidently he was a hero in the eyes of the rabble, for they at once began to cry out, begging Pilate that he would follow the custom and give them their choice of a prisoner to be released.”


e.  “At verse 7 we are introduced to Barabbas, whose name according to a textual variant at Mt 27:16 was Jesus Barabbas.  This, in turn, has led to the suggestion that Pilate misheard the crowd when they were shouting for the release of Jesus Barabbas, thinking they were asking for Jesus of Nazareth.  But there is no clear evidence for such a conclusion here, and most of the earliest and best manuscripts do not have the name Jesus appended to Barabbas.  We are told that Barabbas was a revolutionary involved in some insurrection who committed murder in the process.  Here indeed was a proper candidate for crucifixion, and doubtless Mark wishes to play up the irony here.  Jesus is going to be killed for the sort of crime that the man set free actually committed.”


f.  “Matthew calls him ‘a notorious prisoner’ (Mt 27:16).  Mark says that he was ‘among the rebels in prison, who had committed murder in the insurrection’ (15:7).  Luke states that he was cast into prison ‘for an insurrection started in the city, and for murder’ (23:19; cf. Acts 3:14). John calls him a ‘robber’ or ‘brigand’ (Jn 18:40).  Nothing further is known of him, nor of the insurrection in which he took part.  Luke’s statement that he was a murderer is probably a deduction from Mark’s more circumstantial statement, that he was only one of a gang who in an uprising had committed murder.  Whether robbery was the motive of his crime, as John suggests, or whether he was ‘a man who had raised a revolt against the Roman power’ (Gould) cannot be decided.  But it seems equally improbable that the priests (the pro-Roman party) would urge the release of a political prisoner and that Pilate would grant it, especially when the priests were urging, and Pilate could not resist, the execution of Jesus on a political charge (Lk 23:2).  The insurrection may have been a notorious case of brigandage.  To say that the Jews would not have been interested in the release of such a prisoner is to forget the history of mobs.”


g.  “The prisoner Barabbas was no mere petty thief.  He was a robber (Jn 18:40), as well as an insurrectionist and a murderer.  It appears that the man was a Jew who had participated in an uprising against Rome, a very similar crime to that of which the Jews were accusing Jesus.”


h.  “Barabbas was just what the Jews accused Jesus of being, a man who had raised a revolt against the Roman power.  He was a political prisoner, and it was only such that the Jews would be interested to have released to them.  Their interests and those of Rome were opposed, and a man who revolted against Rome was regarded as a patriot.  The fact that they asked for Barabbas shows that they were insincere in bringing charges against Jesus.”
  That is a brilliant observation by Ezra Gould.  The Jews want Jesus dead because He is a revolutionist (according to them), but want Barabbas released because he is a revolutionist, having fought for their freedom!  Such is the final perfect demonstration of their total hypocrisy.
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